
  

 

8792/18   il/IP/mbe 1 
 DGD  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2018. gada 14. maijā 
(OR. en) 
 
 
8792/18 
 
 
 
 
SCH-EVAL 102 
COMIX 244 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2018/0051 (NLE)  

  

 

DARBA REZULTĀTI 
Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 
Datums: 2018. gada 14. maijs 
Saņēmējs: delegācijas 
Iepr. dok. Nr.: 8285/18 
Temats: Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle 
piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

  

Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle piemēro Šengenas acquis datu 

aizsardzības jomā; Padome to pieņēma 2018. gada 14. maija sanāksmē. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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PIELIKUMS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle  
piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma mērķis ir ieteikt Portugālei korektīvas darbības, lai novērstu trūkumus, kas 

konstatēti 2017. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā par datu aizsardzības jomu. Pēc 

izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu [C(2018)1190] tika pieņemts 

ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā 

paraugprakse un trūkumi. 

(2) Kā labu praksi apmeklējuma uz vietas darba grupa atzinīgi novērtēja datu aizsardzības 

iestādes pastāvīgo ieguldījumu sava tehniskā personāla apmācībā. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(3) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas acquis, jo īpaši pienākumu nodrošināt un 

īstenot efektīvu pārraudzību un nodrošināt nepieciešamos drošības pasākumus, prioritārā 

kārtā būtu jāīsteno turpmāk norādītais 1., 4., 14., 17. un 22. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Trīs mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Portugāle, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

1. punktu, izstrādā rīcības plānu par to, kā novērst izvērtēšanas ziņojumā konstatētos 

trūkumus, un iesniedz to Komisijai un Padomei, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Portugālei būtu: 

Datu aizsardzības uzraudzības iestāde 

1. jāpiešķir pietiekami finanšu un cilvēkresursi datu aizsardzības iestādei (turpmāk "DAI"), lai tā 

varētu veikt visus uzdevumus, kas tai uzticēti saskaņā ar otrās paaudzes Šengenas 

Informācijas sistēmas (turpmāk "SIS II") un vīzu informācijas sistēmas (turpmāk "VIS") 

acquis, arī ņemot vērā lielāku pienākumu apjomu nākotnē; 

2. nolūkā labāk nodrošināt pilnīgu DAI neatkarību, jāpiešķir tai finansiāla autonomija attiecībā 

uz sava gada budžeta izpildi un autonomija attiecībā uz sava personāla pieņemšanu darbā, 

attiecīgos noteikumus vismaz saskaņojot ar tiem, kas piemērojami citām neatkarīgām 

iestādēm Portugālē; 

3. jānodrošina, ka DAI bez kavēšanās pabeidz procedūru attiecībā uz ziņojumu pieņemšanu pēc 

pārbaudes saistībā ar personas datu apstrādi SIS II; 

4. jānodrošina, ka DAI nekavējoties pabeidz VIS revīziju; 
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Datu subjektu tiesības 

5. jānodrošina, ka datu subjekti Serviço de Estrangeiros e Fronteiras (Robežu un imigrācijas 

dienests, turpmāk "SEF") tīmekļa vietnē tiek informēti par viņu tiesībām attiecībā uz SIS II; 

6. jānodrošina, ka datu subjekti pēc tam, kad viņi ir iesnieguši pieteikumu par piekļuvi saviem 

personas datiem, tiek informēti par tām datu kategorijām, kas faktiski tiek apstrādātas SIS II; 

7. jānodrošina, lai datu subjektiem tiktu sniegta skaidra informācija par datu pārziņa identitāti, 

kurš apstrādā viņu personas datus saistībā ar Šengenas vīzu izsniegšanu; 

Vīzu informācijas sistēma 

8. jāprecizē situācija attiecībā uz personas datu apstrādes kontroli nacionālajā vīzu informācijas 

sistēmā (N.VIS) (ietverot lietotnes, kuras izmanto Ārlietu ministrija (turpmāk "ĀM") un SEF, 

un attiecīgie datu centri), jo īpaši precizējot ĀM lomu un precizējot pienākumu sadalījumu 

starp SEF un ĀM attiecībā uz personas datu apstrādi; 

9. jānodrošina, ka ĀM sistemātiski īsteno uzraudzības darbības, kas ļauj pilnvērtīgi novērtēt 

aspektus, kuri saistīti ar ārpakalpojumu sniedzēja (turpmāk "ESP") veikto personas datu 

apstrādi. Šajā sakarībā Portugāle tiek mudināta paplašināt anketu, ko ĀM sūta ESP, lai 

detalizētāk aptvertu datu aizsardzības aspektus, un pastiprināt ĀM uzraudzības darbības, 

kuras saistītas ar datu aizsardzību, ko veic ESP un attiecīgā gadījumā – apakšuzņēmējs; 

10. jānodrošina procedūra, kas vīzu procedūras gaitā ļauj pārbaudīt SIS II trāpījumus; 

11. jānodrošina, ka visas N.VIS lietotāju paroles ir šifrētas; 

12. jānodrošina, ka SEF un ĀM regulāri analizē reģistrācijas datnes, lai nodrošinātu datu 

aizsardzības uzraudzību; 
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13. jānodrošina, ka ĀM regulāri veic personas datu apstrādes pašuzraudzību RPV un saistītajā 

datu centrā; 

14. jānodrošina, ka ĀM nekavējoties pieņem drošības plānu attiecībā uz RPV un saistīto datu 

centru; 

15. pilnībā jāīsteno Padomes Lēmums 2008/633/TI (2008. gada 23. jūnijs) par izraudzīto 

dalībvalstu iestāžu un Eiropola piekļuvi Vīzu informācijas sistēmai (VIS) konsultāciju 

nolūkos, lai novērstu, atklātu un izmeklētu teroristu nodarījumus un citus smagus noziedzīgus 

nodarījumus, un jānodrošina, ka piekļuve N.VIS datiem noris atbilstīgi tajā noteiktajām 

prasībām un procedūrai; 

16. jānodrošina, ka ESP dzēš pieteikuma iesniedzēju personas datus, ko tas glabā savās sistēmās 

saskaņā ar Vīzu kodeksa X pielikuma A daļas d) punktā noteiktajiem termiņiem, kas prasa, lai 

šādus datus dzēš uzreiz pēc to pārsūtīšanas konsulātam; 

Šengenas Informācijas sistēma II 

17. jānodrošina pilnīgs N.SIS II dublējums, kas nodrošina visas funkcijas, tostarp savienojumu ar 

s-Testa komunikācijas infrastruktūru; 

18. jāprecizē pienākumi starp pusēm, kas iesaistītas N.SIS II datu apstrādē, proti, datu pārzini un 

iestādēm, kurām ir piekļuve SIS II (lietotājiestādēm), attiecībā uz IT drošību, to kontroli un 

pašuzraudzību, piemēram, noslēdzot nolīgumus starp datu pārzini un iestādēm, kurām ir 

piekļuve SIS II; 

19. jāievieš tāda lietotāju pārvaldība, kas ļautu N.SIS II datu pārzinim veikt efektīvu 

pašuzraudzību, pamatojoties uz centrālajiem reģistrācijas ierakstiem, un viņam šajā nolūkā 

nevajadzētu pārbaudīt lietotājiestāžu reģistrācijas ierakstus; 

20. jānodrošina, ka SEF regulāri analizē reģistrācijas datnes, lai nodrošinātu datu aizsardzības 

uzraudzību; 
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21. jānodrošina, lai IT vides, ko izmanto lietotāji, kuriem ir plaša piekļuve N.SIS II vai tās 

rediģēšanas tiesības (piemēram, SIRENE biroja locekļi), būtu loģiski vai fiziski nodalītas no 

interneta piekļuves; 

22. jānodrošina, ka datu pārzinis šifrē N.SIS lentdublējumu un cietos diskus; 

23. jānodrošina, ka to lietotāju, kuriem ir plaša piekļuve N.SIS II datiem vai to rediģēšanas 

tiesības (piemēram, SIRENE biroja locekļu), profili tiek sargāti ar obligātu divfaktoru 

autentifikācijas metodi; 

24. jānodrošina, ka SEF paplašina savas darbības saistībā ar N.SIS veiktās personas datu apstrādes 

pašuzraudzību un šādu pašuzraudzību veic regulāri; Portugāle tiek mudināta piešķirt 

pietiekamus finanšu un cilvēkresursus SEF, lai nodrošinātu efektīvu un pastāvīgu paškontroli 

un IT drošību, jo īpaši nodrošinot, ka tiek aizpildīta IT drošības darbinieka amata vieta SEF 

Informācijas tehnoloģiju nodaļā; 

Sabiedrības informētība 

25. jānodrošina, ka SEF tīmekļa vietnē ir sniegtas attiecīgas saites uz DAI tīmekļa vietni. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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